
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y 

REFERER ULTERIEUREMENT
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN 

AUFBEWAHREN.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO 

RIFERIMENTO E LEGGERLO ATTENTAMENTE.

IN260300108V01_UK_FR_DE_ES_IT_US_CA

B20-131V00

Original instructions

Instructions d’origine

Originalbetriebsanleitung

Instrucciones originales

Instruções originais

Istruzioni originali

Mobile storage cart
Chariot de rangement mobile

Mobiler Aufbewahrungswagen
Carro de almacenamiento móvil

Carrinho de arrumação móvel
Carrello di immagazzinamento mobile



WARNING!
● Beware of cracks on the floor as this may damage the castors.

● Using the trolley for any other purpose could be dangerous, causing 
injury/death to yourself & others.

● DO NOT stand on trolley or use it as a skateboard.

● DO NOT exceed load capacity. Total load capacity is 120kg, 40kg per shelf.

● Check to ensure all fasteners are tight periodically. Store in a safe place.

Directions:
1. Begin assembly with bottom shelf first and castor wheels.

2. Match grooves in shelf support to grooves in shelf corner locators.

3. Use hands or rubber mallet only.

EN

AVERTISSEMENT !
● Méfiez-vous des fissures au sol car elles peuvent endommager les roulettes.

● Utiliser le chariot à d'autres fins peut être dangereux et provoquer des 
blessures ou la mort pour vous et les autres.

● NE PAS monter sur le chariot ni l'utiliser comme planche à roulettes.

● NE PAS dépasser la capacité de charge. La capacité de charge totale est de 
120 kg, 40 kg par étagère.

● Vérifiez périodiquement que tous les éléments de fixation sont bien serrés. 
Rangez dans un endroit sûr.

Directions :
1. Commencez l'assemblage par l'étagère inférieure en premier et les roulettes.

2. Alignez les rainures de l'appui d'étagère avec les rainures des positionneurs 
d'angle d'étagère.

3. N'utilisez que vos mains ou un maillet en caoutchouc.

FR



WARNUNG!
● Achten Sie auf Risse im Boden, da diese die Rollen beschädigen können.

● Die Nutzung des Wagens für andere Zwecke kann gefährlich sein und 
Verletzungen bzw. den Tod von Ihnen selbst und anderen verursachen.

● STEIGEN SIE NICHT auf den Wagen und verwenden Sie ihn nicht als 
Skateboard.

● ÜBERLADEN SIE NICHT. Die maximale Tragfähigkeit beträgt 120 kg, 40 kg 
pro Regalboden.

● Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Befestigungen fest sind. An einem sicheren Ort 
aufbewahren.

Anleitung:
1. Beginnen Sie die Montage mit dem unteren Regalboden und den Rollen.

2. Richten Sie die Nuten der Regalstütze an den Nuten der Regalecken-
Führungen aus.

3. Verwenden Sie nur die Hände oder einen Gummihammer.

DE

ATTENZIONE!
● Fate attenzione alle crepe sul pavimento poiché potrebbero danneggiare le 

ruote girevoli.

● Utilizzare il carrello per qualsiasi altro scopo potrebbe essere pericoloso, 
causando lesioni/morte a voi stessi e agli altri.

● NON salite sul carrello né usatelo come skateboard.

● NON superare la capacità di carico. La capacità di carico totale è di 120 kg, 40 
kg per ripiano.

● Verificare periodicamente che tutti i fissaggi siano ben stretti. Conservare in 
un luogo sicuro.

Istruzioni:
1. Iniziare l'assemblaggio dal ripiano inferiore e dalle ruote girevoli.

2. Allineare le scanalature del supporto della mensola con le scanalature dei 
localizzatori d'angolo della mensola.

3. Usare solo le mani o un martello di gomma.

IT



¡ADVERTENCIA!
● Tenga cuidado con las grietas en el suelo ya que pueden dañar las ruedas.

● Usar el carrito para cualquier otro propósito podría ser peligroso y causar 
lesiones/muerte a usted y a otros.

● NO se pare en el carrito ni lo use como monopatín.

● NO exceda la capacidad de carga. La capacidad total de carga es de 120 kg, 
40 kg por estante.

● Compruebe periódicamente que todos los elementos de sujeción estén 
apretados. Guarde en un lugar seguro.

Instrucciones:
1. Comience el montaje con la bandeja inferior primero y las ruedas con pivote.

2. Haga coincidir las ranuras del soporte de la bandeja con las ranuras de los 
localizadores de esquina de la bandeja.

3. Use solo las manos o un mazo de goma.

ES

AVISO!
● Cuidado com rachaduras no chão, pois isto pode danificar os rodízios.

● Usar o carrinho para qualquer outro propósito pode ser perigoso, causando 
ferimentos/morte a você e a outros.

● NÃO fique em pé no carrinho nem o use como skate.

● NÃO ultrapasse a capacidade de carga. A capacidade total de carga é de 120 
kg, 40 kg por prateleira.

● Verifique periodicamente se todos os fixadores estão apertados. Armazene 
em local seguro.

Instruções:
1. Comece a montagem pela prateleira inferior primeiro e pelas rodas com 

rodízio.

2. Alinhe as ranhuras no suporte da prateleira com as ranhuras nos 
localizadores de canto da prateleira.

3. Use apenas as mãos ou um martelo de borracha.

PT
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